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第
だい

　  　　課
か

▶トピック

あなたの町
まち

には、どんな建
たてもの

物や場
ば し ょ

所がありますか？　それはどんなところですか？
আপনাার �হরোর দেকাানা ধররোনার সাুরোযাা�-সাুবিবাধা বাা স্থাানা ররোয়রো�? দেসাগুরো�া দেকামনা জাায়�া?

大
お お

きな建
た て も の

物ですね14
街
まち

を歩
ある

く

  外
がいしゅつさき

出先で、トイレやA
エーティーエム

TMなどの場
ば し ょ

所を質
しつもん

問することができる。
 বাাইরোর দেবারোরারোনাা �ন্তারোবায, বিবাশ্রাামা�ার বাা ATM ইতাযাবি�র মরোতাা জাায়�া সাম্পরোকাভ প্রশ্ন কাররোতা পাররোবানা।

 トイレはどこですか？1.

57

1   会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
কারো�াপকা�নাটিটা শুনাুনা।

	6 人
にん

の人
ひと

が、街
まち

で、ほかの人
ひと

に場
ばしょ

所を聞
き

いています。
�য় জানা বাযক্তি�র প্ররোতাযরোকা দেকাারোনাা একাজানা বাযক্তি�রোকা দেকাারোনাা বিকা�ুর অবাস্থাানা সাম্পরোকাভ প্রশ্ন কাররো�।

( 1 ) 	何
なん

の場
ば し ょ

所を聞
き

いていますか。a-f から選
えら

びましょう。
তাারা দেকাানা জাায়�া সাম্পরোকাভ প্রশ্ন কাররো�না? a–f দে�রোকা বিনাবা ভাচনা কারুনা।

a.トイレ b. コインロッカー c. 自
じ ど う は ん ば い き

動販売機

d. コンビニ e. A
エーティーエム

T M f. 喫
きつえんじょ

煙所

① 14-01 ② 14-02 ③ 14-03 ④ 14-04 ⑤ 14-05 ⑥ 14-06
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( 2 ) 	もういちど聞
き

きましょう。どこにあるか、場
ば し ょ

所を教
おし

えてもらえましたか。教
おし

えてもらったときは○、

 そうでないときは×を書
か

きましょう。
কারো�াপকা�নাটিটা আবাার শুনাুনা। দে�ারোকারা অবাস্থাানা সাম্পরোকাভ বি�খারোতা দেপরোররো�না বিকা? পাররো� O বি�খাুনা, নাা পাররো� × বি�খাুনা।

① 14-01 ② 14-02 ③ 14-03

④ 14-04 ⑤ 14-05 ⑥ 14-06

( 3 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　
�ব্দগুবি� বিনাক্তি�তা কারুনা এবাং কারো�াপকা�নাটিটা আবাার শুনাুনা।

あちら  ঐখাারোনা ｜ 飲
の

み物
もの

  পানা কারা

あっち  ঐখাারোনা  （「あちら」のカジュアルな言
い

い方
かた

  あちら বা�ার কাযাজাযু়া� পন্থাা ）

ビル  ভাবানা ｜ 奥
おく

  বিভাতারোর)

すいません  �ঃুবিখাতা।  （「すみません」のくだけた言
い

い方
かた

  すみません �লুার একটি টা অ�া�ুষ্ঠাাণি�ক উপাায়া ）

ちょっと、わからないですね  আবিম সাবিতাযই জাাবিনা নাা।

14-01 14-06
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（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  
দেরকাবির্ডভংটিটা শুনাুনা এবাং �নূাযস্থাানা পূরণ কারুনা।

トイレは、　　　　　　　　か？ 

コインロッカーは、　　　　　　　　　　　　　　か？ 

この近
ちか

く　　　、コンビニは　　　　　　　　　　　　か？

この近
ちか

く　　　、A
エーティーエム

TM は　　　　　　　　　　　　か？

	場
ば し ょ

所を聞
き

くとき、どう言
い

っていましたか。 文法ノート➊、第8課➍

একাটিটা জাায়�া সাম্পরোকাভ প্রশ্ন কারার সাময় দেকাানা ধররোণর অবিভাবাযক্তি� বাযবাহার কারা হরোয়বি��?

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　　
বাযবাহৃতা অবিভাবাযক্তি�র উপর মরোনাারোযাা� বি�না এবাং কারো�াপকা�নাটিটা আবাার শুনাুনা।

14-07

18-1014-01 14-06
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2   場
ば し ょ

所を聞
き

きましょう。
স্থাানা সাম্পরোকাভ প্রশ্ন কারুনা।

ちょっと、わかりません。あちら／あっち／この先
さき

／この奥
おく

です。

ありがとうございます。 そうですか。

すみません。トイレ は、どこですか？

すみません。この近
ちか

くに、 A
エーティーエム

TM はありますか？

すみません。コインロッカー は、どこにありますか？

( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　   　　　　   　
কারো�াপকা�নাটিটা শুনাুনা।

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。 　　　　   　　　　   　　
কারো�াপকা�নাটিটা �ায়ার মরোতাা অনাুকারণ কারুনা।

( 3 ) 	 1 （ 2 ）のイラストを見
み

て、練
れんしゅう

習しましょう。
1  (2) দে�রোকা বিচত্র বাযবাহার কারোর অনাু�ী�না কারুনা।  

( 4 ) 	今
いま

いる建
たてもの

物の中
なか

で、いろいろな設
せ つ び

備などの場
ば し ょ

所を聞
き

きましょう。
আপনাার অবাস্থাানা কারার ভাবারোনার বিভাতারোরর বিবাবিভান্ন সারঞ্জাাম ও অবাকাা�ারোমার স্থাানা সাম্পরোকাভ প্রশ্ন কারুনা।

18-1814-08 14-09 14-10

18-1814-08 14-09 14-10
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  自
じ ぶ ん

分のいる場
ば し ょ

所を、電
で ん わ

話で相
あ い て

手に伝
つた

えることができる。
 বিনারোজার অবাস্থাানা, দেটাবি�রোফারোনা অনায বাযক্তি�রোকা অবাবিহতা কাররোতা পাররোবানা।

 今
いま

、改
かいさつ

札の前
まえ

にいます2.

58

1   ことばの準
じゅんび

備
�রোব্দর জানায প্রস্তুবিতা

【位
い ち

置  অবাস্থাানা 】

( 1 ) 	絵
え

を見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　  
বিচত্রগুরো�া দে�খারোতা দে�খারোতা শুনাুনা।  

( 2 ) 	聞
き

いて言
い

いましょう。 　　　　  
শুনাুনা এবাং �ব্দটিটা পুনারাবাবৃি� কারুনা।

( 3 ) 	聞
き

いて、a-f から選
えら

びましょう。 　　　　  
শুনাুনা এবাং a–f দে�রোকা বিনাবা ভাচনা কারুনা।

14-11

14-11

14-12

e. 中
なか

f. 横
よこ

b. 下
した

c. 前
まえ

d. 後
うし

ろ

a. 上
うえ
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2   会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
কারো�াপকা�নাটিটা শুনাুনা।

	4
よにん

人の人
ひと

が、待
ま

ち合
あ

わせをしている相
あいて

手と電
でんわ

話で話
はな

しています。
চারজানা বাযক্তি� প্ররোতাযরোকা তাারো�র দে�খাা কাররোতা যাাওয়া বাযক্তি�র সাারো� দেফারোনা কা�া বা�রো�।

( 1 ) 	4
よ に ん

人は、今
いま

どこから電
で ん わ

話していますか。a-d から選
えら

びましょう。
চারজানা দেকাানা জাায়�া দে�রোকা কা� কাররো�না? a–d দে�রোকা বিনাবা ভাচনা কারুনা।

a. コンビニ b. エスカレーター

c. 改
かいさつ

札 d. インフォメーション

① イルマさん
14-13

② ピセットさん
14-14

③ リリアンさん
14-15

④	チェさん
14-16
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（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  
দেরকাবির্ডভংটিটা শুনাুনা এবাং �নূাযস্থাানা পূরণ কারুনা।

今
いま

、　　　　　　にいますか？

　改
かいさつ

札の　　　　　　にいます。

　コンビニの　　　　　　にいます。

　インフォメーションの　　　　　　です。

　エスカレーターの　　　　　　にいます。

	自
じ ぶ ん

分がいる場
ばし ょ

所を教
おし

えるとき、どう言
い

っていましたか。 文法ノート➋

বা�ার অবাস্থাানা বা�ার সাময় দেকাানা ধররোণর অবিভাবাযক্তি� বাযবাহার কারা হরোয়বি��?

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　  
বাযবাহৃতা অবিভাবাযক্তি�র উপর মরোনাারোযাা� বি�না এবাং কারো�াপকা�নাটিটা আবাার শুনাুনা।

14-17

14-13 14-16

( 2 ) 	もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　 

 4
よ に ん

人は、今
いま

どこにいますか。（ 1 ）で選
えら

んだイラストの中
なか

に、人
ひと

の絵
え

を書
か

き入
い

れましょう。
কারো�াপকা�নাটিটা আবাার শুনাুনা। চারজানা এখানা দেকাা�ায় আরো�না?
(1) এ বিনাবা ভাচনা কারা বিচত্রটিটারোতা বাযক্তি�টিটারোকা তাার অবাস্থাারোনা আ� কুানা।

( 3 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　  
�ব্দগুবি� বিনাক্তি�তা কারুনা এবাং কারো�াপকা�নাটিটা আবাার শুনাুনা।

そっち  দেসাখাারোনা ｜ すぐ  অবিবা�রোম্ব

わかった  আবিম বাুঝরোতা দেপরোরবি�।  （「わかりました」のカジュアルな言
い

い方
かた

  わかりました বা�ার কাযাজাযু়া� পন্থাা  ）

待
ま

っててください  অনাুগ্রহ কারোর দেসাখাারোনা অরোপ�া কারুনা।

14-13 14-16

14-13 14-16
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3   自
じ ぶ ん

分が今
いま

どこにいるか、教
おし

えましょう。
এখানা দেকাা�ায় আরো�না, দেসা সাম্পরোকাভ দেকাারোনাা একাজানা বাযক্তি�রোকা বা�ুনা।

( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　   　　　　
কারো�াপকা�নাটিটা শুনাুনা।

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。　　　　   　　　　
কারো�াপকা�নাটিটা �ায়ার মরোতাা অনাুকারণ কারুনা।

( 3 ) 	 2 のイラストを見
み

て、練
れんしゅう

習しましょう。
2  দে�রোকা ই�ারো��না দে�রোখা অনাু�ী�না কারুনা। 

( 4 ) 	身
み ぢ か

近な場
ば し ょ

所で、だれかと待
ま

ち合
あ

わせをしているという設
せってい

定で、ロールプレイをしましょう。

 電
で ん わ

話で、自
じ ぶ ん

分が今
いま

どこにいるか、教
おし

えましょう。
এই পবিরবিস্থাবিতারোতা দেরা�-দে� কারুনা। পবিরবিচতা জাায়�ায় দেকাারোনাা একাজানা বাযক্তি�র সাারো� দে�খাা কাররো�না। কা� কারোর, আপনাার অবাস্থাানা সাম্পরোকাভ 
অবাবিহতা কারুনা।

18-1814-18 14-19

14-18 14-19

今
いま

、どこにいますか？

今
いま

、どこですか？

今
いま

、 コンビニの中
なか

にいます。

今
いま

、 改
かいさつ

札の前
まえ

です。

わかりました。

もしもし。

もしもし。
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  町
まち

のいろいろな場
ば し ょ

所を案
あんない

内されたとき、相
あ い て

手に感
かんそう

想を伝
つた

えることができる。
 �হরোরর বিবাবিভান্ন জাায়�া দে�খাারোনাার সাময়, অনায বাযক্তি�রোকা বিনারোজার ধারণা সাম্পরোকাভ অবাবিহতা কাররোতা পাররোবানা।

 ここは十
じゅうじょう

条商
しょうてんがい

店街です3.

59

1   ことばの準
じゅんび

備
�রোব্দর জানায প্রস্তুবিতা

【どんなところ？  দেকাানা ধররোনার জাায়�া? 】

a. 古
ふる

い 　b. 新
あたら

しい c. 大
おお

きい／大
おお

きな 　d. 小
ちい

さい／小
ちい

さな

e. 高
たか

い 　f. 低
ひく

い g. にぎやか（な） 　h. 静
しず

か（な）

i. 広
ひろ

い 　j.せまい k. きれい（な） 　l. きたない

( 1 ) 	絵
え

を見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　  
বিচত্রগুরো�া দে�খারোতা দে�খারোতা শুনাুনা।  

( 2 ) 	聞
き

いて言
い

いましょう。 　　　　  
শুনাুনা এবাং �ব্দটিটা পুনারাবাবৃি� কারুনা।

( 3 ) 	聞
き

いて、a-l から選
えら

びましょう。 　　　　  
শুনাুনা এবাং a–l দে�রোকা বিনাবা ভাচনা কারুনা।

14-20

14-20

14-21
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2   会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
কারো�াপকা�নাটিটা শুনাুনা।

	6 人
にん

の人
ひと

が、町
まち

のいろいろな場
ばしょ

所を案
あんない

内してもらっています。
�য় জানা বাযক্তি�র প্ররোতাযকারোকা �হরোরর বিবাবিভান্ন স্থাানা দে�খাারোনাা হরো�।

( 1 ) 	どこにいますか。ア- カから選
えら

びましょう。
তাারা দেকাা�ায় আরো�না? ア–カ দে�রোকা বিনাবা ভাচনা কারুনা।

ア. 商
しょうてんがい

店街 イ. お寺
てら

ウ. 野
やきゅうじょう

球場

エ . ビル オ. 公
こうえん

園 カ . 川
かわ

①
14-22

②
14-23

③
14-24

④
14-25

⑤
14-26

⑥
14-27

( 2 ) 	もういちど聞
き

きましょう。案
あんない

内された人
ひと

は、( 1 ) で選
えら

んだ場
ば し ょ

所について、どう言
い

っていましたか。

 1 の a-l から選
えら

びましょう。
কারো�াপকা�নাটিটা আবাার শুনানুা।যাারো�ররোকা দে�খাারোনাা হরো� তাারো�ররোকা (১)-এ বাা�াই কারা স্থাানা সাম্পরোকাভ কাী বা�বি��? 1  a–l দে�রোকা বিনাবা ভাচনা কারুনা।  

①
14-22

②
14-23

③
14-24

④
14-25

⑤
14-26

⑥
14-27

( 3 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。  　　　　  ～ 　　　　　
�ব্দগুবি� বিনাক্তি�তা কারুনা এবাং কারো�াপকা�নাটিটা আবাার শুনাুনা।

18-1014-22 14-27
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通
とお

り  রাস্তাা ｜ 有
ゆうめい

名（な）  বিবাখাযাতা ｜ あれ  ঐটিটা ｜ 建
たてもの

物  ভাবানা

札
さっぽろ

幌ドーム  সাারো�ারোরা দের্ডাম   （〜ドーム  〜 দের্ডাম  ）｜ たくさん  অরোনাকা

〜でしょう？  〜তাাই নায় বিকা?

（相
あ い て

手の同
ど う い

意を求
もと

める表
ひょうげん

現  বা�া কাতৃা ভকা অনায বাযক্তি �র সাম্মবিতা গ্রহরোণর সাময় বাযবাহৃতা অবিভাবাযক্তি � ）

見
み

て  দে�খুানা!  （見
み

る  দে�খাা）

そうだね  হযা / আবিম রাক্তিজা।  （「そうですね」のカジュアルな言
い

い方
かた

  বা�ার কাযাজাুয়া� পন্থাা ）

（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  
দেরকাবির্ডভংটিটা শুনাুনা এবাং �নূাযস্থাানা পূরণ কারুনা।

　　　　　　　　公
こうえん

園ですね。

　　　　　　　　お寺
てら

がありますね。

　　　　　　　　ビルがたくさんありますね。

　　　　　　　　　　通
とお

りですね。

　　　　　　　　　　水
みず

ですね。

　　　　　　　　建
たてもの

物ですね。

　　　　　　　　ですね。

	感
かんそう

想を伝
つた

えるとき、どう言
い

っていましたか。 文法ノート➌

ধারণা বায� কারার সাময় দেকাানা ধররোণর অবিভাবাযক্তি� বাযবাহার কারা হরোয়বি��?

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　 
বাযবাহৃতা অবিভাবাযক্তি�র উপর মরোনাারোযাা� বি�না এবাং কারো�াপকা�নাটিটা আবাার শুনাুনা।

14-28

14-22 14-27
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3   感
かんそう

想を言
い

いましょう。
আপনাার ধারণা বায� কারুনা।

ここは、 水
みずもと

元公
こうえん

園 です。

広
ひろ

い／きれいな  公
こうえん

園 ですね。

( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　   　　　　
কারো�াপকা�নাটিটা শুনাুনা।

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。 　　　　   　　　　
কারো�াপকা�নাটিটা �ায়ার মরোতাা অনাুকারণ কারুনা।

( 3 ) 	 2 のイラストを見
み

て、練
れんしゅう

習しましょう。
2  দে�রোকা বিচত্র বাযবাহার কারোর অনাু�ী�না কারুনা। 

( 4 ) 	自
じ ぶ ん

分の町
まち

や地
ち い き

域のいろいろな場
ば し ょ

所を案
あんない

内するロールプレイをしましょう。

 案
あんない

内された人
ひと

は、感
かんそう

想を言
い

いましょう。
এই পবিরবিস্থাবিতারোতা দেরা�-দে� কারুনা। একাজানা বাযক্তি� অনায একাজানা বাযক্তি�রোকা �হর বাা অঞ্চরো�র বিবাবিভান্ন স্থাারোনার চারপা� ঘুুরোর দে�খাারো�না। 
চারপা� ঘুুরোর দে�খাা বাযক্তি� তাার ধারণা বায� কাররোবানা।

18-1814-29 14-30

18-1814-29 14-30
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  店
みせ

やレストランなどの掲
け い じ

示を見
み

て、営
えいぎょうじかん

業時間や休
きゅうぎょうび

業日などを理
り か い

解することができる。
 বাাইরোর দেবারোরারোনাা �ন্তারোবায, বিবাশ্রাামা�ার বাা ATM ইতাযাবি�র মরোতাা জাায়�া সাম্পরোকাভ প্রশ্ন কাররোতা পাররোবানা।

 街
まち

にある看
かんばん

板4.

60

1   看
かんばん

板や表
ひょうじ

示を読
よ

みましょう。
সাাইনারোবাার্ডভ এবাং সাাইনা প�ুনা।

	街
まち

で、いろいろな看
かんばん

板や表
ひょうじ

示を見
み

かけました。
�হরোরর চারপারো� বিবাবিভান্ন সাাইনারোবাার্ডভ ও সাাইনা দে�রোখারো�না।

( 1 ) 	① - ③は、それぞれどんな意
い み

味だと思
おも

いますか。
①–③ এর অ� ভ কাী বারো� মরোনা কারোরনা?

( 2 ) 	コンビニの看
かんばん

板です。このコンビニには、何
なに

があると書
か

いてありますか。
এটিটা কানারোভাবিনারোয়ন্স দেস্ট্যাারোরর সাাইনারোবাার্ডভ। এই দেস্ট্যাারোর �াকাা বাস্তু সাম্পরোকাভ কাী দে�খাা আরো�?

①

④

② ③
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( 3 ) 	⑤ - ⑦の中
なか

で、今
いま

、開
あ

いている店
みせ

はどれですか。
⑤–⑦এর মরোধয এখানা দেকাানা দে�াকাানাটিটা দেখাা�া আরো�?
　

( 4 ) 	いろいろな店
みせ

の看
かんばん

板です。⑧ - ⑪の中
なか

で、開
あ

いているのはどれですか。
এগুরো�া হ� বিবাবিভান্ন দে�াকাারোনার সাাইনারোবাার্ডভ। ⑧-⑪ এর দেকাানাটিটা বিনারোচর সাময়ানাুযাায়ী দেখাা�া আরো�?

 1. 今
いま

、月
げつ

曜
よ う び

日の18 時
じ

です。

 2. 今
いま

、水
すい

曜
よ う び

日の11 時
じ

半
はん

です。

 3. 今
いま

、日
にち

曜
よ う び

日の 21 時
じ

です。

⑤

⑧

⑩

⑨

⑪

⑥ ⑦

🔖大
たいせつ

切なことば

（1） 危
き け ん

険  বিবাপ� ｜ 注
ちゅうい

意  সাতাকাভতাা ｜ 通
つうこうどめ

行止  রাস্তাা বান্ধ্যা ｜ 工
こうじちゅう

事中  বিনাম ভানাাধীনা

（2）たばこ  তাামাকা ｜ 銀
ぎんこう

行  বাযাংকা

（3） 定
ていきゅうび

休日  〜 বিনায়বিমতা �ুটিটার বি�না ｜ 準
じゅんびちゅう

備中  �ীঘ্রই দেখাা�া হরো� ｜ 営
えいぎょうちゅう

業中  দেখাা�া

（4） 祭
さい
（日

じつ
）  উৎসারোবার বি�না ｜ 祝

しゅく
（日

じつ
）  সারকাারী �ুটিটার বি�না ｜ 24 時

じ か ん
間営

えいぎょう
業   ২৪ ঘু�া দেখাা�া

 年
ねんじゅう

中無
むきゅう

休  সাারা বা�র দেখাা�া
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聴
ちょうかい
解スクリプト

1.　トイレはどこですか？

① 14-01 Ａ：すみません。トイレは、どこですか？

Ｂ：あちらです。

Ａ：どうも。

② 14-02 Ａ：あのう、飲
の

み物
もの

の自
じ ど う は ん ば い き

動販売機は、どこにありますか？

Ｂ：あっちにありますよ。

Ａ：ありがとうございます。

③ 14-03 Ａ：すみません。コインロッカーは、どこにありますか？

Ｂ：あー、すいません。ちょっと、わからないですね。

Ａ：そうですか。

④ 14-04 Ａ：喫
きつえんじょ

煙所は、どこですか？

Ｂ：あ、このビルにはありません。

Ａ：そうですか。

⑤ 14-05 Ａ：すみません。この近
ちか

くに、コンビニはありますか？

Ｂ：ええ、この先
さき

です。

Ａ：ありがとうございます。

⑥ 14-06 Ａ：あの、この近
ちか

くに、A
エーティーエム

TM はありますか？

Ｂ：この奥
おく

です。

Ａ：わかりました。
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2.　今
いま

、改
かいさつ

札の前
まえ

にいます

① 14-13 Ａ：もしもし。

Ｂ：あ、もしもし、イルマさん、今
いま

、どこですか？

Ａ：今
いま

、改
かいさつ

札の前
まえ

にいます。

Ｂ：わかりました。

② 14-14 Ａ：あ、ピセットです。

Ｂ：あ、ピセットさん、今
いま

、どこにいますか？

Ａ：えーと、コンビニの中
なか

にいます。

Ｂ：中
なか

ですね。今
いま

、そっちに行
い

きます。

③ 14-15 Ａ：もしもし。

Ｂ：もしもし、リリアンさん？

Ａ：はい。

Ｂ：今
いま

、どこ？

Ａ：えー、今
いま

、インフォメーションの横
よこ

です。

Ｂ：インフォメーションね。わかった。すぐ行
い

く。

④ 14-16 Ａ：あのう、チェです。

Ｂ：あ、チェさん。今
いま

、どこにいますか？

Ａ：今
いま

、エスカレーターの下
した

にいます。

Ｂ：エスカレーターの下
した

ですね。わかりました。

　　ちょっと待
ま

っててくださいね。
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3.　ここは十
じゅうじょう

条商
しょうてんがい

店街です

① 14-22 Ａ：ここは、水
みずもと

元公
こうえん

園です。

Ｂ：広
ひろ

い公
こうえん

園ですね。

Ａ：そうですね。

② 14-23 Ａ：ここは、十
じゅうじょう

条商
しょうてんがい

店街です。

Ｂ：ああ、にぎやかな通
とお

りですね。

③ 14-24 Ａ：この川
かわ

は、四
し ま ん と

万十川
がわ

です。有
ゆうめい

名な川
かわ

です。

Ｂ：わあ、きれいな水
みず

ですね。

④ 14-25 Ａ：あれは、何
なん

ですか？　大
おお

きな建
たてもの

物ですね。

Ｂ：ああ、あれは、札
さっぽろ

幌ドームです。野
やきゅうじょう

球場です。

Ａ：へー、大
おお

きいですね。

⑤ 14-26 Ａ：あ、古
ふる

いお寺
てら

がありますね。

Ｂ：瑞
ず い せ ん じ

泉寺です。いいお寺
てら

でしょう？

Ａ：はい。

⑥ 14-27 Ａ：見
み

て。あれはセンタービル、あれは住
すみとも

友ビル、

　　あれは三
み つ い

井ビル。

Ｂ：高
たか

いビルがたくさんありますね。

Ａ：そうだね。
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1   読
よ

んで、意
い み

味を確
かくにん

認しましょう。
বিনারোচর কাাক্তিঞ্জাগুরো�া পরো�, এগুরো�ার অ� ভ দেচকা কারুনা।

大
おお

きい 大きい 大きい 大きい

小
ちい

さい 小さい 小さい 小さい

高
たか

い 高い 高い 高い

前
まえ

前 前 前

後
うし

ろ 後ろ 後ろ 後ろ

横
よこ

横 横 横

低
ひく

い 低い 低い 低い

漢
かん

字
じ

の こ と ば

2   　　　の漢
か ん じ

字に注
ちゅうい

意して読
よ

みましょう。
　　　 -এর কাাক্তিঞ্জার বি�রোকা মরোনাারোযাা� বি�রোয় প�ুনা।

 ① 東
と う だ い じ

大寺は、とても大きいです。

 ② 私
わたし

の国
くに

は、小さいです。高い山
やま

がたくさんあります。

 ③ ビルの横に、低い建
たてもの

物があります。

 ④ 今
いま

、コンビニの前にいます。

 ⑤ バイクで行
い

きましょう。後ろに乗
の

ってください。

3   上
うえ

の　　　のことばを、キーボードやスマートフォンで入
にゅうりょく

力しましょう。
কাীরোবাার্ডভ বাা স্মাটাভরোফানা বাযবাহার কারোর, উপরোরর 　　　 এর �ব্দগুবি� বি�খাুনা।
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➊

➋

【জাোয়গাো 		場
ば し ょ

所】に	N（は）	ありますか？

この近
ちか
くに、コンビニはありますか？

এখাক্ষে� কাছাকাণিছ শ্রেকা� ক�ক্ষেভাণি�ক্ষেয়ান্স শ্রে�ার আক্ষেছ ণিক?

- এই অণিভা�ঁজি�টিটা শ্রেকা� ণিকছুর অজিস্তাত্ব �ম্পক্ষেকি প্রশ্ন করার জা�ঁ �ঁ�হ্যাঁার করা হ্যাঁয়া। এই পাাক্ষেঠ্য, この近
ちか

くに (এখাক্ষে� 
কাছাকাণিছ ) ণিদক্ষেয়া ক�ক্ষেভাণি�ক্ষেয়ান্স শ্রে�ার এ�ং ATM এর �ক্ষে�া জাায়া�া �ম্পক্ষেকি প্রশ্ন করার জা�ঁ �ঁ�হ্যাঁার করা হ্যাঁক্ষেয়াক্ষেছ।

- শ্রেকা� ণিকছুর অ��া� �ম্পক্ষেকি আরও �রা�ণির প্রশ্ন করার ��য়া 〜は、どこにありますか？ �ঁ�হ্যাঁার করা হ্যাঁয়া। �া 〜は、どこで
すか？ ( উদাহ্যাঁর� ② এ�ং ③ )।

• あるかどうかをたずねるときの言い方です。この課では、「この近くに」を使って、コンビニや ATM などの場所を聞くときに使っ
ています。

• 場所をより直接的に質問する場合は、「～は、どこにありますか？」「～は、どこですか？」と聞きます（例②③）。

［	例
れい
	］	▶  ① Ａ ： すみません。この近

ちか
くに、A

エーティーエム
TM はありますか？

  ��া করক্ষে��। এখাক্ষে� কাছাকাণিছ শ্রেকাথাাও ATM আক্ষেছ ণিক?

   Ｂ ： ええ、この先
さき

にありますよ。
  হ্যাঁঁা � , টিঠ্যক �া�ক্ষে� আক্ষেছ।

 ▶  ② Ａ ： あのう、自
じ ど う は ん ば い き

動販売機は、どこにありますか？
  ��া করক্ষে��, শ্রেভাজিন্ডং শ্রে�ণি�� শ্রেকাথাায়া অ�ণি��?

   Ｂ ： あっちです。
  �ারা ঐখাক্ষে� আক্ষেছ।

 ▶  ③ Ａ ： あのう、トイレは、どこですか？
  ��া করক্ষে��। টায়াক্ষেলুটাটিটা শ্রেকাথাায়া?

   Ｂ ： この奥
おく

です。
  এটিটা ণিপাছক্ষে� রক্ষেয়াক্ষেছ।

Ｎの【অব্যস্থাোন 		位
い ち

置】に	います

今
いま
、改

かいさつ
札の前

まえ
にいます。

আণি� টিটাণিকটা শ্রে�ক্ষেটার �া�ক্ষে� আণিছ।

- এই অণিভা�ঁজি�টিটা একজা� �ঁজি� শ্রেকাথাায়া আক্ষেছ�, �া �লুার জা�ঁ �ঁ�হ্যাঁার করা হ্যাঁয়া। এই পাাক্ষেঠ্য, কক্ষেরা �াক্ষেথা শ্রেদখা করার 
শ্রেচু�া করার ��য়া ণি�ক্ষেজার অ��া� করা জাায়া�া �ম্পক্ষেকি �লুার জা�ঁ �ঁ�হৃ� হ্যাঁক্ষেয়াক্ষেছ।

- অ��া� �� ি�া করার জা�ঁ, 改
かいさつ

札 ( টিটাণিকটা শ্রে�টা ), コンビニ ( ক�ক্ষেভাণি�ক্ষেয়ান্স শ্রে�ার ) এ�ং インフォメーション ( �থাঁ কাউ-
�ার ) এর �ক্ষে�া লুঁান্ড�াকি এ�ং �ার 〜の前

まえ
／横

よこ
／中

なか
／後

うし
ろ ( �া�ক্ষে� / পাাক্ষে� / ণিভা�ক্ষের / ণিপাছক্ষে� ) এর �ক্ষে�া ণি�ক্ষেজার অ�-

�া� �ঁ�হ্যাঁার করা হ্যাঁয়া।

- 〜です হ্যাঁলু 〜にいます �লুার অ�ঁ একটিটা পান্থাা।

উদাহ্যাঁর�
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• 居場所をくわしく説明するときの言い方です。この課では、待ち合わせで、自分がいる場所を相手に教えるときに使っています。

• 「改札」「コンビニ」「インフォメーション」など、目印になる場所を使って、「～の前／横／中／後ろ」のように、位置を説明します。

• 「～にいます」は、簡単に「～です」で言い換えることができます。

［	例
れい
	］	▶  Ａ ： 今

いま
、どこにいますか？

 আপাণি� শ্রেকাথাায়া আক্ষেছ�?

  Ｂ ： コンビニの中
なか

にいます。
 ক�ক্ষেভাণি�ক্ষেয়ান্স শ্রে�াক্ষেরর ণিভা�ক্ষের।

 ▶  Ａ ： あのう、今
いま

、どこですか？
 উ��, আপাণি� শ্রেকাথাায়া আক্ষেছ�?

  Ｂ ： インフォメーションの前
まえ

です。
 �থাঁ কাউ�াক্ষেরর �া�ক্ষে�।

➌ ナA-な N
イA- い N　　

ですね

にぎやかな通
とお
りですね。

এটিটা একটিটা �ঁস্তা রাস্তাা

広
ひろ
い公
こうえん
園ですね。

এটিটা একটিটা �ড়া পাাকি।

- এই অণিভা�ঁজি� ণি�ক্ষেজার ধার�া �লুার জা�ঁ �ঁ�হ্যাঁার করা হ্যাঁক্ষেয়াক্ষেছ। এই পাাক্ষেঠ্য, ণি�ণিভান্ন �া� �ম্পক্ষেকি ণি�ক্ষেজার ধার�া �ঁ� করার 
জা�ঁ �ঁ�হৃ� হ্যাঁক্ষেয়াক্ষেছ।

- ণি�ক্ষে�ষা� ণি�ক্ষে�ক্ষেষাঁর অথা িক্ষেক ণি�ক্ষে�ণিষা� করার শ্রে�ক্ষেত্র, ণি�ক্ষে�ষা�টিটা ণি�ক্ষে�ক্ষেষাঁর �া�ক্ষে� �াপা� করা হ্যাঁয়া। にぎやかな通
とお

り এর 
�ক্ষে�া কক্ষের ナ-ণি�ক্ষে�ষাক্ষে�র শ্রে�ক্ষেত্র, 〜な ণিদক্ষেয়া শ্রে�ষা হ্যাঁয়া। 広

ひろ
い公

こうえん
園 র �ক্ষে�া কক্ষের イ-ণি�ক্ষে�ষাক্ষে�র শ্রে�ক্ষেত্র, 〜い ণিদক্ষেয়া শ্রে�ষা হ্যাঁয়া।

- 大
おお

きい ( �ড়া ) এ�ং 小
ちい

さい (শ্রেছাটা ) হ্যাঁলু �ঁণি�ক্রা�। �ারা দুটিটা উপাাক্ষেয়া ণি�ক্ষে�ক্ষেষাঁর অথা িক্ষেক ণি�ক্ষে�ণিষা� করক্ষে� পাাক্ষের: 大
おお

きい／
大
おお

きな এ�ং 小
ちい

さい／小
ちい

さな ।

- きれい হ্যাঁলু একটিটা ナ-ণি�ক্ষে�ষা�, イ-ণি�ক্ষে�ষা� �য়া। ণি�ক্ষে�ক্ষেষাঁর অথা িক্ষেক ণি�ক্ষে�ণিষা� করার ��য়া এটিটা きれいな〜 এ পাণির�� হ্যাঁয়া। 
এটাা �ক্ষে� রাখক্ষে� ভুালুক্ষে�� �া।

• 感想を伝えるときの言い方です。この課では、いろいろな場所の感想を言うときに使っています。

• 形容詞が名詞を修飾するとき、形容詞は名詞の前に置かれます。ナ形容詞の場合は、「にぎやかな通り」のように、語尾が「～な」
になります。イ形容詞の場合は、「広い公園」のように、語尾が「～い」になります。

• 「大きい」「小さい」はイ形容詞ですが、例外で、名詞を修飾するときの形が「大きい／大きな」「小さい／小さな」のそれぞれ 2
つあります。

• 「きれい」は、イ形容詞ではなくナ形容詞なので、名詞を修飾するときは「きれいな～」になります。注意しましょう。

［	例
れい
	］	▶  Ａ ： ここは、中

ちゅうおうこうえん
央公園です。

 এটাা হ্যাঁলু চুুউও পাাকি।

  Ｂ ： わあ、きれいな公
こうえん

園ですね。
 �াহ্যাঁ , এটিটা একটিটা �ু�র পাাকি।

উদাহ্যাঁর�

উদাহ্যাঁর�
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◆		ナ-তিব্যনোশাষণ এব্যং イ-তিব্যনোশাষণ		ナ形容詞とイ形容詞

একটিটা �াক্ষেকঁর শ্রে�ক্ষেষা আক্ষে�
文末に来る

ণি�ক্ষে�ক্ষেষাঁর অথা িক্ষেক ণি�ক্ষে�ণিষা� কক্ষের
名詞を修飾する

উদাহ্যাঁর�
例

ナ- ণি�ক্ষে�ষা�
ナ形容詞

ইণি��াচুক
肯定

ナ A- です ナ A- な N

きれい（な）
にぎやか（な）
静
しず

か（な）
有
ゆうめい

名（な）

にぎやかです にぎやかな通
とお

り

শ্রে�ণি��াচুক
否定

ナ A- じゃないです
（ナ A- じゃありません） এই পাাঠ্যঁপাুস্তাক্ষেক অন্তভুাি� 

করা হ্যাঁয়াণি�।
この教科書では扱いません。にぎやかじゃないです

（にぎやかじゃありません）

イ- ণি�ক্ষে�ষা�
イ形容詞

ইণি��াচুক
肯定

イA- です イA- い N 広
ひろ

い
せまい
高
たか

い
低
ひく

い
古
ふる

い
新

あたら
しい

うるさい
きたない
いい *
大
おお

きい **
小
ちい

さい **

広
ひろ

いです

いいです *

広
ひろ

い公
こうえん

園

大
おお

きい／大
おお

きな建
たてもの

物 **

শ্রে�ণি��াচুক
否定

イA- くないです
（イA- くありません）

এই পাাঠ্যঁপাুস্তাক্ষেক অন্তভুাি� 
করা হ্যাঁয়াণি�।
この教科書では扱いません。

広
ひろ

くないです
（広

ひろ
くありません）

よくないです *

* いい এর শ্রে�ণি��াচুক �� ি হ্যাঁলু よくない।
 「いい」の否定形は「よくない」になります。

** 大きい এ�ং 小さい হ্যাঁলু イ-ণি�ক্ষে�ষা�, ণিকন্তু ণি�ক্ষে�ক্ষেষাঁর অথা িক্ষেক ণি�ক্ষে�ণিষা� করার ��য়া 〜いN �া 〜なN �া এর রূপা ধার� 
করক্ষে� পাাক্ষের।

 「大きい」「小さい」はイ形容詞ですが、名詞を修飾するとき「～い N」「～な N」の両方の形があります。

 ▶  Ａ ： あそこに、古
ふる

い建
たてもの

物がありますね。何
なん

ですか？
 ওখাক্ষে� একটাা পাুরক্ষে�া ভা�� আক্ষেছ। এটিটা ণিক?

  Ｂ ： 銀
ぎんこう

行です。
 একটিটা �ঁাংক।
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● コインロッカー		　　　　　

 জাাপাাক্ষে�, শ্রে�� শ্রে���, �া� টাাণি� ি�ালু, ভূা�ভাি� এলুাকা এ�ং �ণিপাং ণি�ক্ষেটার �ক্ষে�া 
জাায়া�ায়া কক্ষেয়া� লুকার রক্ষেয়াক্ষেছ। লুকাক্ষের ণি�ক্ষেজার জিজাণি��পাত্র �জি�� রাখা যাায়া। অ�ঁা�ঁ 
শ্রেদক্ষে�ও কক্ষেয়া� লুকার থাাকক্ষেলুও অল্প ণিকছু শ্রেদক্ষে�ই অক্ষে�ক জাায়া�ায়া লুকার রক্ষেয়াক্ষেছ 
 আকাক্ষেরর উপার ণিভাণি� কক্ষের কক্ষেয়া� লুকার �ঁ�হ্যাঁার করার খরচু ণিভান্ন�র হ্যাঁক্ষেয়া থাাক্ষেক। 
একটিটা শ্রেছাটা �ঁাকপাঁাক ধার�কারী কক্ষেয়া� লুকাক্ষেরর খরচু ৩০০ শ্রেথাক্ষেক ৪০০ ইক্ষেয়া�। একটিটা 
�ুঁ টাক্ষেক� ধার�কারী �ড়া কক্ষেয়া� লুকাক্ষেরর খরচু প্রায়া ৬০০ শ্রেথাক্ষেক ১,০০০ ইক্ষেয়া�। কক্ষেয়া� 
লুকাক্ষেরর জা�ঁ ১০০ ইক্ষেয়া� �দু্রা �ঁ�হ্যাঁার করা হ্যাঁয়া।
 চুাণি�ণি�হ্যাঁী� লুকারও শ্রে�ণি� প্রচুণিলু� হ্যাঁক্ষেয়া উক্ষেঠ্যক্ষেছ। চুাণি� পাা�ক্ষেকাক্ষে�র �াধঁক্ষে� �জিক্রায়া 

করা হ্যাঁয়া। �ঁ�হ্যাঁারকারী ণি�য়ান্ত্র� পাঁাক্ষে�ক্ষেলুর �াধঁক্ষে� অথা ি প্রদা� কক্ষের, লুকারটিটা লুক কক্ষের রণি�দ �ংগ্রহ্যাঁ কক্ষের। লুকার শ্রেখালুার জা�ঁ, 
�ঁ�হ্যাঁারকারী রণি�ক্ষেদ থাাকা �ম্বরটিটা কক্ষে�ালু পাঁাক্ষে�ক্ষেলু প্রক্ষে�� করা�। ণিপ্রক্ষেপাই� পাণির�হ্যাঁ� কাক্ষে�ির �াধঁক্ষে� অথা িপ্রদা� গ্রহ্যাঁ� করা লুকারও 
রক্ষেয়াক্ষেছ। চুাণি� �ঁ�হ্যাঁার �া কক্ষেরই, একই কা�ি ণিদক্ষেয়া আলুক্ষে�া কক্ষের চুাপা ণিদক্ষেয়া লুকার শ্রেখালুা এ�ং �ন্ধু করা যাায়া। 
 ণিকছু কক্ষেয়া� লুকার ণিদক্ষে� ২৪ র্ঘ�া �ঁ�হ্যাঁার করা যাায়া। ণিকছু জাায়া�ায়া, জিজাণি��পাত্র লুকাক্ষের �জি�� রাখা �া শ্রে�র করা আ�ার ��য়া 
�ীণি�� হ্যাঁক্ষেয়া থাাক্ষেক। 

　日本では、駅やバスターミナル、地下街、デパート、商店街の中などにコインロッカーがあり、気軽
に荷物を預けられます。海外にもコインロッカーはありますが、日本のように、あちこちにコインロッカー
がある国は、あまり多くないようです。
　コインロッカーの利用料金は、大きさによって違います。デイパックぐらいの大きさが入る小さいサ
イズのロッカーは、だいたい 300 ～ 400 円ぐらい、スーツケースが入る大型のロッカーは、600 ～
1000 円ぐらいです。コイン式のものは、100 円玉を使います。
　最近ではキーレス式のロッカーも増えてきました。鍵は暗証番号式になっていて、操作パネルのとこ
ろに行って料金を払い、鍵を閉めてレシートを受け取ります。開けるときは、レシートに書かれた番号
を入力して開けます。交通系 IC カードで料金を支払うものもあり、その場合は閉めるときと開けると
きに同じカードをタッチすることで、鍵を使わないでロッカーを開閉することができます。
　コインロッカーは、24 時間利用可能なものもありますが、設置されている場所によっては、出し入れ
できる時間が限られていることもありますので、注意しましょう。

● 自
じどうはんばいき

動販売機　　　　　　

 জাাপাাক্ষে� প্রচুুর শ্রেভাজিন্ডং শ্রে�ণি�� রক্ষেয়াক্ষেছ। �াধার�� শ্রে���, �ণিপাং ণি�টা, ভা�ক্ষে�র 
ণিভা�ক্ষের এ�ং হ্যাঁাই-ওক্ষেয়ার পাাক্ষে� পাণিরক্ষেষা�া এলুাকায়া শ্রে�গুক্ষেলুা শ্রেদখক্ষে� পাাওয়াা যাায়া। �াক্ষে� 
�াক্ষে�, গ্রা�ী� আ�া�� শ্রেজালুাক্ষে�, শুধু�াত্র শ্রেভাজিন্ডং শ্রে�ণি�� থাাক্ষেক এ�ং অ�ঁ শ্রেকা�ও 
শ্রেদাকা� থাাক্ষেক �া। 
 শ্রেভাজিন্ডং শ্রে�ণি�� �ূলু� পাা�ীয়া ণি�জিক্রা কক্ষের থাাক্ষেক। ঠ্যান্ডা পাা�ীয়া এ�ং �ী�কাক্ষেলু 
�র� পাা�ীয়াও পাাওয়াা যাায়া। শ্রেভাজিন্ডং শ্রে�ণি�� শ্রেথাক্ষেক �র� কণি� ও চুা এ�ং �র� ভুাট্টার 
�ুঁপা এ�ং ণি�ক্ষে�া �ুঁপাও ক্রায়া করা যাায়া৷
 পাা�ীয়া ছাড়াাও, শ্রেভাজিন্ডং শ্রে�ণি�� আই-

�জিক্রা�, কাপা �ু�ুলু�, রুটিটা এ�ং ণি�টি�র �ক্ষে�া অ�ঁা�ঁ জিজাণি��ও ণি�জিক্রা কক্ষের থাাক্ষেক। �ঁা-
�াজিজা�, �ঁাটাাণির, অন্ত� িা�, ছা�া এ�ং ক��� ণি�জিক্রা করার শ্রেভাজিন্ডং শ্রে�ণি��ও রক্ষেয়াক্ষেছ। 
 শ্রেভাজিন্ডং শ্রে�ণি�ক্ষে� ণি��াক্ষেরটা ক্রায়া করা শ্রে�ক্ষেলুও প্রথাক্ষে� প্রাপ্ত�য়াক্ষেস্কুর পাণিরচুয়াপাত্র টাঁা-
�ক্ষেপাার জা�ঁ আক্ষে�দ� করক্ষে� হ্যাঁয়া। শ্রেভাজিন্ডং শ্রে�ণি�ক্ষে� এই কা�িটিটা আলুক্ষে�া কক্ষের চুাপা �া 
ণিদক্ষেলু, শ্রে�ণি�� শ্রেথাক্ষেক ণি��াক্ষেরটা ক্রায়া করা যাায়া �া। অ�লুাইক্ষে� আক্ষে�দ� করা যাায়া।

কনোয়ন �কো�

রোভঞ্জি�ং রোমাতিশান
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　日本は自動販売機が非常に多い国です。駅や商店街、ビルの中、高速道路のサービスエリアなどは一般的ですが、それ以外にも、例え
ばまわりに店が全然ない田舎の住宅地に、自動販売機だけが立っていることも、よくあります。
　自動販売機で売られているものは、飲み物がメインです。冷たい飲み物を選んだら、冷やされた飲み物が出てきます。また冬になると、
温かい飲み物も売られています。コーヒーやお茶だけでなく、コーンポタージュや味噌汁なども、自動販売機で買うことができます。
　飲み物以外の自動販売機もいろいろあります。アイスクリームやカップラーメン、パン、お菓子の自動販売機は、いろいろなところで見か
けます。食品以外では、雑誌、電池、下着、傘、避妊具などの自動販売機もあります。
　タバコも自動販売機で買えますが、taspo（タスポ）という成人識別カードをあらかじめ申請しておく必要があります。このカードを自動
販売機にタッチしないと買えないしくみになっています。taspo の申請は、ネットで行います。

● A
エーティーエム

TM　　　

 ATM �ঁাংক কা�ি �া শ্রেক্রাণি�টা কা�ি �ঁ�হ্যাঁার কক্ষের ��দ অথা ি উক্ষে�া-
লু� করার অ�ু�ণি� শ্রেদয়া। জাাপাাক্ষে�, �ঁাংক, ণি��া���র, শ্রে���, �ণিপাং 
�লু এ�ং ভূা�ভাি� এলুাকার �ক্ষে�া �� িত্র খু� ক্ষেজা পাাওয়াা যাায়া। �ক্ষে�, ��ক্ষেচুক্ষেয়া 
�ুণি�ধাজা�ক জাায়া�া হ্যাঁলু �ম্ভা�� একটিটা ক�ক্ষেভাণি�ক্ষেয়ান্স শ্রে�ার। অক্ষে�ক 
ক�ক্ষেভাণি�ক্ষেয়ান্স শ্রে�াক্ষের ATM আক্ষেছ। �ক্ষে�, ক�ক্ষেভাণি�ক্ষেয়ান্স শ্রে�ার ২৪ র্ঘ�া 
শ্রেখালুা থাাকক্ষেলুও �ঁাংক্ষেকর উপার ণি�ভাির কক্ষের শুধু�াত্র ণি�ণিদি� ণিদক্ষে� এ�ং 
ণি�ণিদি� ��ক্ষেয়া অথা ি শ্রে�ালুা যাায়া।
 জাাপাাক্ষে�, ণিকছু ATM ণি�ক্ষেদক্ষে� ই�ুঁ করা কা�ি গ্রহ্যাঁ� কক্ষের �া। ক�ক্ষেভা-
ণি�ক্ষেয়ান্স শ্রে�াক্ষেরর �ুATM �াধার�� ণি�ক্ষেদ�ী কা�ি গ্রহ্যাঁ� কক্ষের থাাক্ষেক৷  

　銀行のカードやクレジットカードで現金をおろせる ATM は、日本では銀行、
空港、駅、ショッピングモール、地下街など、いろいろなところにありますが、
もっとも便利なのは、コンビニでしょう。多くのコンビニには ATM が置いてあ
り、お金をおろすことができます。ただし、コンビニは 24 時間開いていても、
お金を引き出せる曜日や時間は、銀行によって制限されている場合があります
ので、気をつけましょう。
　日本では、海外で発行されたカードが使えない ATM も、ときどきあります。
コンビニにある ATM は、海外のカードに対応していることが多いようです。

● 日
にほん

本の川
かわ

　　　　　　

 জাাপাা� একটিটা দীর্ঘ ি ও �রু শ্রেদ�। এছাড়াাও অক্ষে�ক পাাহ্যাঁাড়া রক্ষেয়াক্ষেছ। এর �দীগুণিলু অল্প দরূক্ষেত্ব, উচ্চা পাাণি�র উৎ� শ্রেথাক্ষেক ��ুক্ষেদ্র 
প্র�াণিহ্যাঁ� হ্যাঁয়া। এই কারক্ষে�ই জাাপাাক্ষে�র �দীগুণিলু �াধার�� শ্রেছাটা ও খাড়াা হ্যাঁক্ষেয়া থাাক্ষেক এ�ং দ্রু� প্র�াণিহ্যাঁ� হ্যাঁয়া। জাাপাাক্ষে�র দীর্ঘ ি�� 

�দী হ্যাঁলু ণি��াক্ষে�া �দী। এটিটা ৩৬৭ ণিকক্ষেলুাণি�টাার দীর্ঘ ি, যাা ণিক�া দণি��-
পাূ� ি এণি�য়াার শ্রে�কং �দীর দৈদক্ষের্ঘ িঁর �াত্র এক-চু�ুদি��াং�। এর খাড়াা�া 
এ�ং দ্রু� প্র�াক্ষেহ্যাঁর কারক্ষে�, ভাারী �টৃি�পাা� হ্যাঁক্ষেলু, পাাণি� এক�াক্ষের �দীক্ষে� 
প্র�াণিহ্যাঁ� হ্যাঁয়া। এক্ষে� �াক্ষে� �াক্ষে� ��ঁার �টৃি� হ্যাঁয়া। �দীর কাছাকাণিছ ���া� 
কক্ষের থাাকক্ষেলু, ঐ এলুাকায়া ��ঁার �ু� ণিক আক্ষেছ ণিক�া �া খু� ক্ষেজা শ্রে�র করু�। 
�া�ান্তর করার আ�য়াক্ষেকন্দ্র এ�ং অ�ঁা�ঁ প্রা�ণিঙ্গক �থাঁ শ্রেচুক করক্ষে� 
ভুালুক্ষে�� �া। 
 �দীর উজাাক্ষে�, �দীর ধাক্ষেরর শ্রেখাদাই করা উপা�ঁকা প্রায়াই দ� ি�ীয়া 
�াক্ষে� পাণির�� হ্যাঁক্ষেয়া উক্ষেঠ্য। শ্রে�খাক্ষে� �াছ ধরা উপাক্ষেভাা� করা ণিকছু �া�ুষাও 
রক্ষেয়াক্ষেছ। ণিকছু �দীর �া�া�াজি� �া ণি�ক্ষেচুর ণিদক্ষেক প্রক্ষে�াদ�রীক্ষে� চুড়াা যাায়া। 
ণিকছু ণি�খঁা� ক্রুজা হ্যাঁলু, শ্রেটাাণিকওর �ুণি�দা �দীর ধাক্ষের ণিরভাার ক্রুজা এ�ং 
আরাণি�য়াা�া এ� ণিকক্ষেয়াাক্ষে�াক্ষে� জাাপাাণি� হ্যাঁাউ�-শ্রে�াটা ক্রুজা।

�ুণি�দা ণিরভাার ক্রুজা (শ্রেটাাণিকও)
隅田川リバークルーズ（東京）

ATM

জাোপোনোন� ন�ী
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 �ূলু পাাঠ্যঁটিটাক্ষে� আণি�ভুাি� হ্যাঁওয়াা ণি��াক্ষেন্তা �দী, শ্রেকাণিচু ণিপ্রক্ষে�কচুাক্ষের অ�-
ণি��। এটিটাক্ষেক প্রায়া�ই "জাাপাাক্ষে�র শ্রে�ষা পাণিরষ্কাার প্র�াহ্যাঁ" �লুা হ্যাঁয়া। এটিটা স্ব� 
পাাণি� এ�ং �ু�র দৃক্ষে�ঁর জা�ঁ �ুপাণিরণিচু�। দ� ি�াথাীরা �দীর ধাক্ষের �াইক্ষেকলু 
চুালুাক্ষে�ার জা�ঁ �াইক্ষেকলু ধার করা �া জাাপাাণি� হ্যাঁাউ�-শ্রে�াটা �া কঁাক্ষে�াক্ষে� 
চুড়াক্ষে� পাাক্ষের�। 

　日本はせまい国土に山が多くある地形なので、日本の川は、高い標高の水源か
ら、短い距離で海に注ぎます。そのため全体的に短く、勾配が急で、流れが速い
のが特徴です。日本で最も長い信濃川の長さは 367km で、東南アジアのメコン
川の14 分の1しかありません。勾配が急で流れが速いため、大雨が降ると、川に
一気に水が流れ込み、ときどき洪水を起こします。川のそばに住む場合は、住ん
でいる場所が洪水の可能性があるかを確認した上で、避難所などもチェックしてお
きましょう。
　川の上流では、山を削った「渓谷」が観光スポットとなっています。釣りを楽しむ人もいます。中流、下流では、遊覧船に乗れる川もあります。
東京隅田川のリバークルーズや、京都嵐山の屋形船などが有名です。
　本文に出てきた四万十川は、高知県を流れる川で、「日本最後の清流」と言われています。きれいな水と景色が有名で、自転車を借りて
川のそばをサイクリングしたり、屋形船やカヌーに乗ったりすることもできます。

জাোপোনোন� তি�নটি� �ীঘ ড�মা ন�ী   日本の長い川ベスト3

1. ণি��াক্ষে�া ণিরভাার
 信

し な の
濃川

がわ
 （367 km）

2. শ্রে�াক্ষে� ণিরভাার
 利

と ね
根川

がわ
 （322 km）

3. ইণি�কাণির ণিরভাার
 石

いしかり
狩川

がわ
 （268 km）

ইবি�কাাবির বিরভাার
石狩川

বিসানাারোনাা বিরভাার
信濃川

দেতাারোনা বিরভাার
利根川

ণি��াক্ষেন্তা �দী (শ্রেকাণিচু ণিপ্রক্ষে�কচুার )
四万十川（高知県）
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● 日
にほん

本の高
たか

い建
たてもの

物　　	　　　　　　　

 শ্রেটাাণিকওর ণি��জাকুু শ্রে��ক্ষে�র পাজিশ্চক্ষে�র এলুাকাটিটা অক্ষে�ক উ� চুু ভা�ক্ষে�র এলুাকা 
ণিহ্যাঁক্ষে�ক্ষে� পাণিরণিচু�। শ্রেটাাণিকও শ্রে�ক্ষে�াপাণিলুটা� �ভা� িক্ষে�� ণি�জিল্ডং অ�জাারক্ষেভাটাণিরক্ষে� শ্রে�ক্ষেলু 
(২০২ ণি�টাার উ� চুু , প্রক্ষে�� ণি��া�ূক্ষেলুঁ ) , ণি��জাকুুর আকা�চুুম্বী ভা�� এ�ং শ্রেটাাণিকওর 
রাক্ষে�র দৃ�ঁ শ্রেদখা যাায়া। 
 ��ি�াক্ষে� জাাপাাক্ষে�র �ক্ষে� িাচ্চা ভা�� (২০২০) হ্যাঁলু ও�াকার আক্ষে�ক্ষে�া হ্যাঁারুকা� (৩০০ 
ণি�টাার ), এরপার ইক্ষেয়াাক্ষেকাহ্যাঁা�া লুঁান্ড�াকি টাাওয়াার (২৯ ৬ ণি�টাার )। ভা�� �ঁ�ী� অ�ঁা�ঁ 
কাঠ্যাক্ষে�া ণি�ক্ষে�চু�া করার ��য়া, জাাপাাক্ষে�র �ক্ষে� িাচ্চা কাঠ্যাক্ষে�া হ্যাঁলু শ্রেটাাণিকও স্কুাইটি� (৬৩৪ 
ণি�টাার ) এ�ং �ারপাক্ষের শ্রেটাাণিকও টাাওয়াার (৩৩৩ ণি�টাার )। এই �কলু ভা�ক্ষে� �া��জি�র 
রক্ষেয়াক্ষেছ ণি�দায়া অক্ষে�ক উপার শ্রেথাক্ষেক দৃ�ঁ উপাক্ষেভাা� করা যাায়া।
 শ্রেটাাণিকও শ্রে��ক্ষে�র �া�ক্ষে�, একটিটা ��ু� ৩৯ ০ ণি�টাার উ� চুু ভা��, টাচুি টাাওয়াার, ২০২৭ 
�াক্ষেলু �ম্পূ� ি হ্যাঁওয়াার কথাা।

　東京新宿の西口は、高いビルが集まっているエリアとして知られています。都庁の無料展望室 
（高さ 202m、無料）に上れば、新宿の高層ビル群や東京の夜景を見ることができます。
　日本で現在（2020 年）最も高いビルは、大阪の「あべのハルカス」（300m）、2 番目が、横浜の 

「ランドマークタワー」（296m）です。ビル以外の建築物を入れると、日本一高い建物は「東京
スカイツリー」（634m）、2 番目が「東京タワー」（333m）です。どの建物にも展望台があり、
高いところからの景色を楽しむことができます。
　なお、2027 年には東京駅前に、高さ 390m のビル「トーチタワー」が完成予定です。

● わび・さび	　　　　　

 ওয়াাণি�-�াণি� �ম্পক্ষেকি শুক্ষে�ক্ষেছ� ণিক? ওয়াাণি�-�াণি� হ্যাঁলু একটিটা জাাপাাণি� �া� যাা �হ্যাঁজা ও �রলু, 
�ীর� ও �ান্ত জিজাণি�ক্ষে� শ্রে�ৌ�যা ি প্রদ� ি� কক্ষের। �ূলু পাাক্ষেঠ্যঁর কক্ষেথাাপাকথাক্ষে�, একজা� �ঁজি� পাুরাক্ষে�া 
�জি�ক্ষেরর ণিদক্ষেক �াণিকক্ষেয়া এটিটাক্ষেক “ভাালু �জি�র” ণিহ্যাঁ�াক্ষে� �� ি�া কক্ষেরণিছক্ষেলু�। একটিটা �াধার�, ���লু 
ও পাুরাক্ষে�া �জি�র শ্রেদক্ষেখ এটিটা দুদি ান্ত �ক্ষেলু �ক্ষে� করা হ্যাঁক্ষেলু, ওয়াাণি� -�াণি� শ্রে�া�া শ্রে�ক্ষেছ �ক্ষেলু ণি�ক্ষে�চু�া 
করা হ্যাঁয়া। 
 ণিক�াকুজিজা এ�ং ণি��কাকুজিজা হ্যাঁলু ণিকক্ষেয়াাক্ষে�ার ণি�খঁা� �জি�র। শ্রে�গুক্ষেলুা শ্রেদখার ��য়া, ণি�-
�কাকুজিজাক্ষেক ণিক�াকুজিজার �ুলু�ায়া জার্ঘ�ঁ �ক্ষে� হ্যাঁক্ষে� পাাক্ষের। এর কার� ণিক�াকুজিজার শ্রে�া�া হ্যাঁলু 
উজ্জ্বলু এ�ং টাকটাক্ষেক। এণিদক্ষেক, ণি��কাকুজিজা রূপাালুী �য়া, একটিটা �াদা�ী রক্ষে�র কাক্ষেঠ্যর কাঠ্যাক্ষে�া। 
�ক্ষে�, ণি��কাকুজিজা �ান্ত শ্রে�ৌ�ক্ষেযা ির �জি��ালুী অ�ুভূাণি� দৈ�ণির কক্ষের। এটিটা হ্যাঁলু ওয়াাণি�-�াণি�। জাাপাাক্ষে�র 

শ্রেটাাণিকও স্কুাইটি�
東京スカイツリー

ণি��জাকুুর আকা�চুুম্বী ভা��
新宿の高層ビル

যাুইক্ষে��জিজা �জি�র
瑞泉寺

ণিক�াকুজিজা �জি�র　金閣寺 যাুইক্ষে��জি জা �জি�র　銀閣寺

জাোপোনোন� ব্যহু�� ভব্যন

ওয়োতিব্য-সোতিব্য
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ণি�খঁা� �জি�র এ�ং উদঁাক্ষে�র শ্রেদখা পাাওয়াার ��য়া, শ্রে�গুণিলুক্ষেক পাুরাক্ষে�া ও শ্রে�াংরা �ক্ষে� হ্যাঁক্ষে� পাাক্ষের এ�ং �াক্ষেদর ণি�খঁা� হ্যাঁওয়াার 
ণি�ষায়াটিটা ণি�স্মায়াকর হ্যাঁক্ষে� পাাক্ষের। এ��টিটা র্ঘটাক্ষেলু ওয়াাণি�-�াণি�র ধার�াটিটা �ক্ষে� রাখার শ্রেচু�া করু�।

　みなさんは「わび・さび」ということばを聞いたことがありますか？　「わび・さび」は、質素で地味、静かで落ち着いたものを美しいと思
う日本人の美意識です。本文の会話には、古いお寺を見て、「いいお寺」と言う場面がありました。質素で地味な古いお寺を見て、「いいな」
と思うのは、「わび・さび」に通じる感覚です。
　京都の有名な「金閣寺」と「銀閣寺」を見たとき、金閣寺の金色に輝くきらびやかな美しさと比べて、銀閣寺は銀ではなく茶色の木造建築で、
みすぼらしい印象を受けるかもしれません。しかし、銀閣寺のほうに、心が落ち着くような美しさを感じる意識が、「わび・さび」です。日本で、
有名なお寺や庭園などを見たとき、もしかしたら、「古くて汚いだけ。なぜこれが有名なんだろう？」のように感じることもあるかもしれません。
そんなときは、この「わび・さび」ということばを思い出してみてください。




